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21kgs
46.5 lbs

20.07”18.50”

13
.2

8”

78.8°F Max

41°F Min

80%

Max
Humidity

100-120V
200-240V 
50/60Hz 
1150W

5 mins
Processing Time

 No pise los tubos No exponga al sol

Don’t step on tubes Don’t place in sunlight
Don’t leave machine 

on overnight

No deje la máquina encendida 
por la noche

Utilice piezas Velopex

Don’t leave water 
on overnight Use Velopex parts

Display/Pantalla
The lid is not closed correctly /
La tapa no está cerrada correctamente

The machine is warming up /
La máquina se está calentando

Developer tank needs refilling /
El depósito del Revelador debe ser rellenado

Fixer tank needs refilling /
El depósito del Fijador debe ser rellenado

Ready to use /
Listo para usar

Cooling down /
Enfríamiento

Contents/Contenido

No deje la máquina encendida 
por la noche

For More Detail Refer To Manual

Safety/Seguridad

Properties/Propiedades

ISSUE DESCRIPTION DATEINT
E LANGUAGES UPDATED DB 29.09.09

G HOSE COLOUR 
UPDATED TO GREEN

DB 11.10.11

Quick Start Guide  
Guía de inicio rápida  
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Using assistance, lift the machine onto a sturdy table or stand. 
Choose a well-ventilated position, and avoid siting near 
intense light /Con la ayuda de alguien, levante la máquina y 
colóquela en una mesa resistente. Elija un lugar ventilado y 

evite colocarlo bajo luz intensa 

Unlock the lid and open the machine. Remove internal 
packaging /  Desbloquee la tapa y abra la máquina. Retire los 
envoltorios internos 

Lift the modules slightly and slide them o� the drive pins. 
Then vertically lift all of the modules out of the machine / 
Levante ligeramente los módulos y quítelos de los pernos 
guía. Luego levante verticalmetne todos los módulos para 

sacarlos de la máquina

Fill up each tank carefully with its labelled contents. Avoid 
spilling chemical into adjacent tanks. Do not �ll the Dryer tank / 
Rellene cada depósito con cuidado con el contenido que 
indique la etiqueta. Evite derramar productos químicos en los 

depósitos adyacentes. No rellene el depósito de Secado

Slide modules back onto drive pins and down into the tank.  
Push the module back past the tank stop. Close the lid / Deslice 
de nuevo los módulos en los pernos guía y hasta el depósito. 
Empuje el módulo de nuevo hasta la parada del depósito. 
Cierre la tapa

Remove black stud covers from the front panel. Slide the 
loader onto the studs / Retire los recubridores negros de los 
topes del panel frontal.  Deslice el cargador hasta los topes

Open the loader lid. There is a bag of black knobs inside. Screw 
the black knobs onto the studs to secure the loader / Abra la 
tapa del cargador. Dentro encontrará una bolsa con botones 
negros. Atornille los botones negros en los topes para asegurar 

el cargador 
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Installation/Instalación

Warning: Never mix the 
chemicals together /  
Precaución: No 
mezcle nunca los 
productos químicos

DEVELO
PER

FIXER

Check with your local authority on how to 
dispose of chemical / Consulte con las 
autoridades locales la recogida 
de productos químicos

SHOWN WITH OPTIONAL DAYLIGHT LOADER



www.velopex.com

Using assistance, lift the machine onto a sturdy table or stand. 
Choose a well-ventilated position, and avoid siting near 
intense light /Con la ayuda de alguien, levante la máquina y 
colóquela en una mesa resistente. Elija un lugar ventilado y 

evite colocarlo bajo luz intensa 

Unlock the lid and open the machine. Remove internal 
packaging /  Desbloquee la tapa y abra la máquina. Retire los 
envoltorios internos 

Lift the modules slightly and slide them o� the drive pins. 
Then vertically lift all of the modules out of the machine / 
Levante ligeramente los módulos y quítelos de los pernos 
guía. Luego levante verticalmetne todos los módulos para 

sacarlos de la máquina

Fill up each tank carefully with its labelled contents. Avoid 
spilling chemical into adjacent tanks. Do not �ll the Dryer tank / 
Rellene cada depósito con cuidado con el contenido que 
indique la etiqueta. Evite derramar productos químicos en los 

depósitos adyacentes. No rellene el depósito de Secado

Slide modules back onto drive pins and down into the tank.  
Push the module back past the tank stop. Close the lid / Deslice 
de nuevo los módulos en los pernos guía y hasta el depósito. 
Empuje el módulo de nuevo hasta la parada del depósito. 
Cierre la tapa

Remove black stud covers from the front panel. Slide the 
loader onto the studs / Retire los recubridores negros de los 
topes del panel frontal.  Deslice el cargador hasta los topes

Open the loader lid. There is a bag of black knobs inside. Screw 
the black knobs onto the studs to secure the loader / Abra la 
tapa del cargador. Dentro encontrará una bolsa con botones 
negros. Atornille los botones negros en los topes para asegurar 

el cargador 

1

2

3

4

5

6

7

Installation/Instalación

Warning: Never mix the 
chemicals together /  
Precaución: No 
mezcle nunca los 
productos químicos

DEVELO
PER

FIXER

Check with your local authority on how to 
dispose of chemical / Consulte con las 
autoridades locales la recogida 
de productos químicos

SHOWN WITH OPTIONAL DAYLIGHT LOADER



www.velopex.com

Hi-Tech
Diagnostics

Service
www.velopex.com

Hi-Tech
Diagnostics
Service

www.velopex.com

USA Plumbing Arrangements

Plug in the machine using the supplied electric cord and 
switch on. Wait until the “ready” symbol is displayed / Enchufe 
la máquina por el cable de alimentación y enciéndala. Espere 
hasta que aparezca el símbolo de "listo"

Feed the �lm squarely into the �lm slot.  Do not remove hand 
from Daylight Loader until the �lm has completely entered the 
machine. Keep the lid CLOSED / Inserte el carrete directamente 
en la ranura del carrete. No retire las manos de la cámara oscura 
hasta que la placa haya entrado por completo en la reveladora. 
Mantenga la tapa del cargador CERRADA cuando esté en uso

After 5 minutes the processed �lm will exit into the �lm 
collector / Tras 5 minutos, el carrete procesado saldrá del 
receptor del carrete

Plumbing

9

10

11

Screw on the Water Inlet pipe. Set up the pipes according to 
the con�guration shown in the “Plumbing” section. Turn on the 
mains water supply / Enrosque la tubería de entrada de agua. 
Instale las tuberías según la con�guración que se muestra en la 

sección "Fontanería". Abra el suministro de agua.

8

5 mins

10-30 mins

Image for instruction ONLY

BACK OF MACHINE

FRESH MAINS
WATER IN

WATER 
DRAIN

WASTE
FIXER

WASTE
DEVELOPER

SHOWN WITH OPTIONAL DAYLIGHT LOADER
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YOU WILL BE REQUIRED TO PROVIDE TWO CONTAINERS FOR WASTE CHEMICALS:
ONE FOR DEVELOPER AND ONE FOR FIXER SOLUTION

•	 IMPORTANT Do not mix waste Developer solution with Fixer solution as they react together and give 
off toxic gases.

•	 Dispose waste chemicals in line with local requirements.
•	 When emptying chemicals from the machine tanks ensure tanks are completely empty before 

refilling. The above is important to avoid contaminating the new chemical with residual old solution.
•	 Old chemicals will not fully empty from the machine tanks if the waste pipes are immersed in the 

waste chemicals in the containers.
•	 To ensure full draining lift the waste pipe clear of the waste chemical to allow it to fully empty into 

the container from the machine.
•	 Clean machine transport modules before returning them to their respective tanks.
•	 Do not mix up modules always ensure they go back into the tanks they came from to avoid 

contaminating the fresh chemical.
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OFFICE: USA
Velopex International
105 East 17th Street

Saint Cloud
Florida 34769

Tel: +1 (407) 957 3900
Fax: +1 (407) 957 3927

enquiries@velopex.com
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